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ACTA 
Reunión del 14 de noviembre de 2024, de las 15.00 a las 17.00 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el jueves 14 de noviembre de 2024, a las 15.08 horas, bajo la 
presidencia de Evelyn Regner (presidenta). 

1. Aprobación del orden del día 

Se aprueba el proyecto de orden del día. 

2. Aprobación de actas de reuniones  

• 11 de abril de 2024 PV – PE596.584v01-00 

• 3 de octubre de 2024 (reunión constitutiva) PV – PE765.477v01-00 

Se aprueba los proyectos de acta.  

3. Comunicaciones de la presidencia 

La presidenta subraya la importancia de la asociación de la Unión Europea con Mercosur y de 
la relación bilateral correspondiente. Habla de la necesidad de reforzar la cooperación con 
Parlasur y expresa su gratitud al Parlamento de Paraguay por haber establecido la Comisión 
Parlamentaria de Amistad con el Parlamento Europeo. 

4. Intercambio de puntos de vista con los jefes de las delegaciones de la UE en los 
países de Mercosur y los embajadores de los países de Mercosur en Bruselas: 
situación actual de la relación bilateral 

El embajador de la Unión ante Argentina reflexiona sobre el primer año de mandato del 
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presidente argentino y afirma que el presidente ha cumplido sus programas electorales a 
escala nacional e internacional, lo que ha provocado importantes ajustes macroeconómicos 
que han tenido profundas repercusiones microeconómicas. En el ámbito multilateral, 
Argentina está en consonancia con las democracias liberales occidentales. El embajador añade 
que la Unión promueve el diálogo político y una agenda de desarrollo con instrumentos como 
el Global Gateway, con especial atención a la energía y las materias primas. 

El jefe en funciones de la Delegación de la Unión en Brasil recalca la importancia de Brasil 
como socio indispensable, con el que la Unión está de acuerdo en todos los asuntos 
fundamentales. Afirma que las relaciones bilaterales han alcanzado un nivel sin precedentes 
en los últimos años, pero que sigue habiendo potencial sin explotar. Se alaba la exitosa 
presidencia de Brasil del G20, y se evoca la posibilidad de celebrar una cumbre entre la Unión 
Europea y Brasil en un futuro próximo. 

El embajador de la Unión ante Uruguay elogia la estabilidad política de este país y su papel en 
la integración mundial. Considera que Uruguay es posiblemente el socio más afín de la Unión 
en la región, vista su clara posición en cuanto a la invasión rusa de Ucrania y el régimen 
venezolano. También subraya la importancia de la Unión como inversor extranjero principal y 
socio comercial clave en Uruguay, y pide que se fomente esta relación bilateral.  

El encargado de negocios de la Unión en Paraguay también alaba el apoyo incondicional de 
este país a la posición de la Unión en cuanto a la invasión rusa de Ucrania. Señala que el 
programa de cooperación de la Unión con Paraguay es el segundo más grande de la región, y 
destaca la educación y el desarrollo del sector privado como ámbitos primordiales a los que 
brindar apoyo. Asimismo, menciona los esfuerzos de Paraguay contra la deforestación y 
señala que la lucha contra la delincuencia organizada y el tráfico de drogas es fundamental y 
requiere una cooperación bilateral.  

El embajador de Uruguay ante la Unión explica las elecciones legislativas que tuvieron lugar 
en ese país el 27 de octubre. Subraya el valor genuino de la relación entre la Unión y 
Mercosur como un ejemplo de cooperación transatlántica entre países democráticos en un 
mundo en el que el sistema multilateral se encuentra bajo presión, y critica el discurso 
negativo en torno al Acuerdo comercial UE-Mercosur, afirmando que Uruguay practica una 
de las formas más sostenibles de agricultura.  

La encargada de negocios de Argentina ante la Unión comenta las reformas y prioridades 
económicas del presidente Javier Milei en su primer año de mandato. Señala los principios 
compartidos entre Argentina y la Unión, así como el valor de la diplomacia parlamentaria. 
También destaca el potencial de las inversiones en energía y materias primas en Argentina, en 
el marco de los memorandos de entendimiento firmados por ambas partes. Expresa su 
confianza en el Acuerdo UE-Mercosur como impulsor clave de la cooperación bilateral. 

El embajador de Brasil ante la Unión subraya que Mercosur no se limita a cuestiones 
comerciales, sino que también es una unión basada en valores y que, en este sentido, sus 
Estados miembros tienen a la Unión Europea como referente y como socio óptimo para la 
cooperación en numerosos sectores. Describe la Delegación para las Relaciones con Mercosur 
como un espacio privilegiado de diálogo entre Parlasur y el Parlamento Europeo. 

El embajador de Paraguay ante la Unión expresa su voluntad de seguir trabajando con el 
Parlamento Europeo, alabando sus valores compartidos y su buena comprensión mutua. 
Recalca que la alta compatibilidad entre Europa y América Latina es un factor que contribuye 
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a la celebración de un acuerdo de asociación. Asimismo, señala la importancia de respetar el 
derecho al desarrollo, que no debería verse minado por medidas proteccionistas. 

Algunos miembros expresan su preocupación por asuntos específicos relacionados con el 
Acuerdo de Asociación UE-Mercosur, como el presunto uso de hormonas y pesticidas por 
parte de agricultores de Mercosur, la estimación de la incidencia económica de un acuerdo 
comercial en los agricultores europeos y las repercusiones del Acuerdo en el medio ambiente, 
y alegan que se observó una falta de transparencia durante las negociaciones. En cambio, otro 
miembro evoca la oportunidad que representa el Acuerdo para impulsar el multilateralismo y 
el comercio abierto, en una época caracterizada por la competencia estratégica entre grandes 
potencias. 

Los embajadores de los países de Mercosur defienden las prácticas agrícolas de los Estados de 
su organización, negando algunas alegaciones de los miembros de la Delegación. Se subraya 
de nuevo el carácter geoestratégico y el considerable potencial del Acuerdo.  

Intervienen: François Kalfon (S&D, Francia), Majdouline Sbai (Verts/ALE, Francia),  
Hélder Sousa Silva (PPE, Portugal), Manon Aubry (The Left, Francia), Mireia Borrás Pabón 
(PfE, España), Luke Ming Flanagan (The Left, Irlanda) 

5. Intercambio de puntos de vista sobre las prioridades políticas de la delegación 

La presidenta sugiere varias prioridades políticas para la Delegación, como establecer la 
regularidad de sus reuniones; seguir las negociaciones sobre el Acuerdo UE-Mercosur en 
coordinación con las Comisiones AFET e INTA, además de sus respectivos ponentes de 
turno; enviar una misión a uno o dos países de Mercosur en 2025; y seguir la situación 
política, social y ambiental en los países que entran en el ámbito de la Delegación.  

Los miembros señalaron prioridades como la transición energética, la minería y sus 
consecuencias en las poblaciones autóctonas, el diálogo con la sociedad civil, la producción 
alimenticia, la mejora de las condiciones de vida, la igualdad de género y los derechos de la 
mujer.  

Intervienen: Majdouline Sbai (Verts/ALE, Francia), Luke Ming Flanagan (The Left, Irlanda) 

6. Asuntos varios 

Ninguno.  

7. Próximas reuniones 

La presidenta informa de que la próxima reunión tendrá lugar el 9 de diciembre de 2024. 

La reunión termina a las 17.05 horas. 
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• Paolo Berizzi, Ambassador of the European Union to Uruguay (by video conference) 

• Amador Sánchez Rico, Ambassador of the European Union to Argentina (via video conference) 

• Jean-Pierre Bou, Acting Head of the Delegation of the European Union to the Federative Republic of 
Brazil (via video conference) 

• Fredrik Sterner, Chargé d'Affairs of the European Union to Paraguay (by video conference) 

• Pablo Emilio Sader Hernández, Ambassador of Uruguay to the European Union 

• Constanza Crespo, Chargé d’Affairs of Argentina to the European Union 

• Pedro Miguel da Costa e Silva, Ambassador of the Federative Republic of Brazil to the European 
Union 

• Enrique Miguel Franco Maciel, Ambassador of Paraguay to the European Union 

Point 4 
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